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В условиях искусственного билингвиз!
ма качественно и массово обучать иностран!
ному языку студентов разных (а не только
лингвистических) специальностей весьма
затруднительно. Так, согласно опросу, про!
веденному Фондом «Общественное мне!
ние», только треть россиян знают ино!
странные языки на базовом уровне, лишь
5% респондентов заявили о свободном вла!
дении неродным языком. При этом 54%
россиян не хотят учить иностранные язы!
ки, 13% из них считают, что для жизни в
России им достаточно знания русского
языка [1]. Аналогичные данные получены
в ходе исследования международной обра!
зовательной компании Education First, со!
гласно которому в рейтинге стран по уров!
ню владения английским языком среди
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взрослых EPI (English Proficiency Index)
Россия занимает 31!е место, войдя в группу
стран с низкими показателями [2]. Анализ
ситуации в отдельно взятом региональном
вузе (ПетрГУ) подтверждает эту тенденцию.
Большинство (98%) из 200 опрошенных нами
студентов!нелингвистов отметили, что не
планируют продолжать обучение за рубе!
жом на английском языке, почти треть сту!
дентов (28%) предполагают, что язык им
пригодится в профессиональной деятельно!
сти, а 60% информантов уверены, что инос!
транный язык потребуется им только во вре!
мя туристических поездок.

Справедливые нарекания по поводу об!
щего низкого уровня языковой подготовки
российских студентов и аспирантов нелинг!
вистических специальностей высказывают
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многие ректоры вузов. К сожалению, по!
стоянный поиск новых методик препода!
вания английского языка пока не даёт ощу!
тимого эффекта. По мнению ряда экспер!
тов, обеспечить формирование полноцен!
ного билингвизма в условиях аудиторного
изучения иностранных языков вне регуляр!
ных контактов с носителями этого языка
невозможно [3; 4].

В 2006–2014 гг. в Петрозаводском го�
сударственном университете на кафедре
иностранных языков гуманитарных направ!
лений (ИЯГН) были проведены исследова!
ния, которые показали, что существенное
влияние на процесс овладения иностранным
языком (ИЯ) в условиях искусственного
билингвизма оказывает комплекс взаимо!
связанных и взаимодействующих факторов
лингвистического и экстралингвистическо!
го характера [5]. Кратко перечислим неко!
торые из них:

интерферирующее влияние со сто!
роны родного языка, вызывающее откло!
нения от нормы и появление иностранного
акцента разной степени;

влияние акцента преподавателя!не!
носителя языка на степень выраженности
акцента его учеников (как положительное,
так и отрицательное);

обучение в малых социальных груп!
пах закрытого типа и, как следствие – фор!
мирование группового речевого кода как
признака групповой солидарности, что от!
ражается в степени проявления акцента
внутри каждой из учебных групп;

низкая плотность общения на изу!
чаемом языке по ограниченному набору
узкоспециализированных тем, выбранных
преподавателем;

отсутствие коммуникативных кон!
тактов как с носителями языка и другими
билингвами, так и со студентами из других
академических групп, что приводит к су!
щественному ограничению социальных
функций изучаемого языка.

Безусловно, овладение неродным язы!
ком в искусственно смоделированных учеб!

ных условиях требует колоссальных уси!
лий со стороны не только студентов, но и
преподавателей!неносителей языка, кото!
рые также испытывают дефицит есте!
ственного языкового окружения. Ведь, как
справедливо отмечает Н.Д. Гальскова, «ни
учитель, хорошо владеющий иностранным
языком, ни аутентичные средства обучения
… не могут в полной мере восполнить от!
сутствие непосредственного взаимодей!
ствия с носителями этого языка» [6]. На!
блюдение за ходом учебного процесса в
группах студентов технических, естествен!
нонаучных и гуманитарных специальностей
показывает, что использование преподава!
телями стандартных методик обучения
иностранным языкам и общепринятых под!
ходов к контролю не обеспечивают долж!
ного уровня владения ИЯ студентами.

Следует подчеркнуть, что современные
образовательные стандарты и программы
нацелены на формирование и воспитание
нового поколения студентов, готового к
самостоятельной работе (в том числе и на
иностранном языке), стремящегося к само!
развитию. Данный подход вполне уклады!
вается в современные тенденции, наблюда!
емые в мировой педагогике. В частности,
активно распространяются такие направле!
ния, как андрагогика (наука об обучении
взрослых) и хьютагогика (учение о самооб!
разовании). Оба направления последова!
тельно развивают идею все большей само!
стоятельности обучающихся [7–9]. Одна!
ко реальная картина в российском языко!
вом образовании, к сожалению, не отвеча!
ет ожиданиям, в том числе и потому, что
приемы и методы работы преподавателя со
студентами зачастую ориентированы на
классно!урочную систему, где опрос явля!
ется главным мотивом в изучении иностран!
ного языка.

Мы полагаем, что нужен иной подход к
обучению иностранным языкам в неязыко!
вом вузе, нацеленный, прежде всего, на
обучение самостоятельной работе. Такой
подход будет не только повышать мотива!

О бсуждаем проблему
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цию студентов разных направлений подго!
товки к овладению языком, но и способ!
ствовать формированию чувства ответ!
ственности за конечный результат, заинте!
ресованности в собственных успехах. В
свою очередь, управление самостоятельной
работой студентов требует создания эффек!
тивной системы текущего, промежуточно!
го и итогового контроля и оценивания.

В отличие от подготовки лингвистов,
для которых разработаны относительно
единые критерии, формы и методы прове!
дения контроля, обучение ИЯ студентов на
межфакультетских кафедрах имеет свою
специфику, которая заключается в том, что
разброс продолжительности курсов ино!
странного языка на разных направлениях
подготовки составляет от трех до двадцaти
шести зачетных единиц, при этом не пред!
полагается достижения студентами како!
го!либо единого результата по иностран!
ному языку даже в пределах одного вуза.
Занятия в каждой академической группе,
как правило, ведет один и тот же препода!
ватель (иногда на протяжении нескольких
семестров), студенты общаются на изучае!
мом языке только с членами своей группы
и преподавателем, отсутствует разделение
на аспекты (например, грамматика, письмо
и другие), а авторский подход педагогов к
содержанию курса, а также к критериям
контроля представляется не всегда оправ!
данным. Складывается ситуация, когда на
одном факультете и даже курсе к студен!
там разных групп предъявляются различ!
ные требования к экзамену или к зачету,
так как на федеральном уровне пока нет
закрепленных планируемых результатов по
иностранному языку для системы высшего
профессионального образования, а также
единого государственного выпускного эк!
замена по ИЯ для студентов [10].

Преподавателями кафедры ИЯГН
(ПетрГУ) разработана и апробирована но!
вая система контроля качества обучения
иностранным языкам студентов неязыко!
вых специальностей. Целью ее введения

является не столько повышение качества
обучения иностранным языкам в целом,
сколько расширение возможностей ино!
язычной коммуникации студентов со свои!
ми сверстниками с других факультетов.
Такая система позволяет создать единую
образовательную языковую среду в рамках
одного вуза (language community), в зна!
чительной мере компенсировать отсутствие
естественной языковой среды и, как след!
ствие, низкую мотивацию к говорению на
неродном языке.

С учетом различий и специфики обуче!
ния на разных факультетах в курсе ино!
странного языка нами были выделены со!
поставимые/единые разделы для всех сту!
дентов – например, такие модули, как
«Иностранный язык для письменного ака!
демического общения», «Иностранный
язык для устного академического обще!
ния». Основной акцент при разработке та!
ких модулей делается на самостоятельной
работе студентов, которая организуется и
контролируется преподавателями кафед!
ры. С этой целью подготовлен ряд методи!
ческих пособий (по формату напоминаю!
щих пошаговые инструкции), подробно
описывающих содержание модуля, этапы
работы студентов, формы промежуточно!
го и итогового контроля, а также требова!
ния к ним. Методическое сопровождение
модулей охватывает организацию обучения
на всех направлениях подготовки и предъ!
являет унифицированные требования к ко!
нечным результатам обучения, определяе!
мым системой кафедральных итоговых и
промежуточных экзаменов.

Суть предлагаемой системы контроля
заключается в следующем. Единые требо!
вания и единые виды работ для студентов
разных специальностей дифференцирова!
ны в зависимости от уровня владения ИЯ.
Распределение по группам осуществляет!
ся по результатам входного тестирования.
Все студенты обучаются одинаковым видам
работ, но требования к объему, количеству
выполненных заданий, а также критерии
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оценивания результатов – разные и зави!
сят от уровня владения неродным языком.
Мы выделяем четыре уровня: элементар!
ное владение (Elementary), самодостаточ!
ное владение (Intermediate – Upper!Inter!
mediate), свободное владение (Advanced).
Предлагаемые формы проведения единого
экзамена дополняют традиционные виды
контроля, запланированные в течение учеб!
ного семестра в соответствии с рабочей про!
граммой дисциплины по всем предусмот!
ренным параметрам (практическая работа
на занятиях и выполнение домашних зада!
ний, грамматические тесты, лексические
диктанты, работа с аудио! и видеоматериа!
лами, диалоги и т.д.). Единый экзамен при!
нимают наиболее квалифицированные спе!
циалисты кафедры/факультета/института,
не преподающие в этих группах.

В структуру предлагаемой системы кон!
троля входят следующие виды работ.

1. Проведение набора единообразных
промежуточных письменных конт�
рольных работ или творческих проектов
для всех студентов гуманитарного, тех�
нического, естественнонаучного направ�
лений (типы письменных работ определя!
ются, исходя из социального заказа и ре!
комендаций работодателя):

написание небольших по объему ви!
дов письменных работ (CV, Cover Letter,
Resume, E!mail Letter, College Application
Letter, Business Application Letter и т.д.);

творческие проекты, обеспечиваю!
щие контроль за сформированностью на!
выка академического письма: написание
аннотации (abstract), эссе (essay), научного
доклада (Academic Report). Самое важное
на этом этапе – создание самого текста,
который ляжет в основу промежуточной и
финальной презентации результатов иссле!
дования. Academic Report оценивается по
единым критериям и составляет 25% общей
оценки за курс.

2. Проведение кафедральных промежу�
точных устных экзаменов:

кафедральный фестиваль фильмов,
на котором студенты разных академиче!
ских групп представляют собственные учеб!
ные научно!популярные или профессио!
нально!ориентированные фильмы на ино!
странном языке (25% от общей итоговой
оценки);

промежуточная презентация резуль!
татов исследования (Mid!Term Presenta!
tion of a Report). На этом этапе представ!
ляется тема исследования на ИЯ, которая
разрабатывается несколько семестров, а
далее выносится на финальный экзамен,
проводимый в формате межфакультетской
конференции, в которой принимают учас!
тие все студенты, обучающиеся на кафед!
ре (20% от общей оценки).

3. Проведение кафедральных итоговых
экзаменов: финальная презентация резуль!
татов исследования (Final Presentation of a
Report) (30% от общей оценки).

Каждый вид работ, оцениваемых кафед!
ральной экзаменационной комиссией,
имеет вес в виде определенного количества
баллов. Если сумма набранных студентом
баллов за все предлагаемые виды работ со!
ставляет oт 80 до 100, то он получает серти!
фикат кафедры, подтверждающий сформи!
рованность у него тех или иных профессио!
нальных навыков на иностранном языке.

Главным достоинством данной модели
является не столько унификация критери!
ев оценки знаний и процедуры осуществ!
ления единого контроля степени владения
иностранным языком студентов нелингви!
стических специальностей, сколько созда!
ние общего образовательного пространства
вуза на иностранном языкет– foreign
language community среди студентов од!
ного вуза. Формат межфакультетской кон!
ференции и междисциплинарного фестива!
ля фильмов на иностранных языках, ис!
пользуемый во время промежуточного и
финального контроля, обеспечивает сту!
дентам возможность посмотреть фильмы
на различные темы, прослушать доклады

О бсуждаем проблему
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из разных областей знаний и докладчиков
с разным уровнем владения языком. Это
позволяет не только расширить словарный
запас на междисциплинарной основе, но и
сформировать навык аудирования акцент!
ной речи билингвов (Global English), что в
совокупности с умениями успешной про!
фессиональной коммуникации на ино!
странном языке имеет большое значение
для будущей профессиональной деятель!
ности выпускников в глобальном мире.
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Abstract. The article analyzes the current situation with foreign language teaching of
Russian!speaking students majoring in non!linguistic as well as the lack of a unified evaluation
system of the effectiveness of language training provided. The authors describe an assessment
model as an integral part of the teaching and learning process. This model is aimed not only at
compensating for the lack of the English!language environment but at building the foreign
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Аннотация. В статье рассмотрены вопросы формирования экономико�управлен�
ческих компетенций бакалавров машиностроения в соответствии с требованиями
работодателей в условиях реализации ФГОС. В программе подготовки бакалавриата
по направлению «Машиностроение» Юргинского технологического института (фи�
лиала) НИ ТПУ перечень экономико�управленческих компетенций бакалавров маши�
ностроения дополнен новыми компетенциями на основе анкетирования и анализа за�
просов работодателей. Конкретизирована структурно�функциональная модель раз�
вития экономико�управленческих компетенций бакалавров машиностроения, пред�
ложены критерии и показатели, позволяющие диагностировать их уровни. Представ�
лены результаты апробации структурно�функциональной модели подготовки
бакалавров машиностроения при реализации программы бакалавриата по направле�
нию «Машиностроение» в период с 2011 по 2014 гг.
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